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　　　　　　 《广东教育》职教　２０１７年第１２期

龄１８．３岁）。该校为广东省高职示范性培育院校，全省高职教学
综合水平评估在１０～２０名之间，具有一定的代表性。这两个班级
分别被确定为接受以微信平台进行项目式教学的实验班 （Ｎ＝４７）
和接受传统教学的控制班 （Ｎ＝４９）。

２．研究设计及说明
为了与传统教学模式进行有效地比较和分析，实验班和

控制班由同一名教师进行授课。根据高职高专 “以服务为宗

旨，以就业为导向”的办学方针，采用体现高职教育理念的

《商务英语翻译实训教程》 （机械工业出版社出版，吴巧蓉、

林南强主编）作为教材，具体进行的授课模式如下。

（１）控制班教学模式
课程总学时为７２学时，每周４课时，共１８周。控制班按

照传统教学模式，以 《商务英语翻译实训教程》教材作为教

学载体，每周课堂２课时教学讲解相应翻译理论和技巧，课后
布置翻译实践任务，２课时分析讲解学生翻译习作。学生成绩
考核方式为平时形成性考核 （考勤 ＋练习）占５０％，加上期
末实务考试占５０％。

（２）实验班教学模式
课程总学时为７２学时，每周４课时，共１８周。实验班充

分发挥课上和课下两个教学平台的不同特点展开教学，以

《商务英语翻译实训教程》教材作为辅助学习材料。利用手机

微信平台在课下进行 “贴身教学”，教学模式包括显性教学和

隐性教学，具体方式包括建立微信群，利用微信群发布前期授

课资料，讨论教学重难点，发布学习任务，解答学生疑难等；

与学生展开一对一私聊，提供非面对面的个性化指导；利用朋

友圈，发布最新社会关注翻译热点和语言现象；推荐常用、权

威微信公众号，挖掘利用网络资源，调动学生学习兴趣；鼓励

学生将生活中看到、想到的翻译现象分享朋友圈。

同时设计 “基于微信平台的商务英语翻译教学项目式实

践教学体系”，通过微信平台的 “贴身教学”把商务英语翻译

教学中设计的各个项目涉及的知识和技巧进行预热，在课堂

教学上，根据设置的教学项目，与学生共同展开讨论和分析。

以一次ＸＸ市商务局赴港投资推介会翻译真实项目作为载体，
按照实际工作过程和翻译学习进程分解为若干子项目，如商

务名片翻译、商务邀请函翻译、商务信函翻译等。学生在教师

指导下完成各个子项目，在完成项目的同时，掌握相应的翻译

方法和技巧，如常见的正译法、反译法、增译法、包孕法、插

入法等；提升语言运用能力，如正确使用词汇的能力、组句成

段的能力、运用句型进行表达的能力、把握各种文体的能力

等；增强译者综合素质以及一些其它方面的素质和能力，包括

团队协作精神、思想政治素养、责任意识、信息查询与收集能

力以及信息整理与辨识能力等。

在教学评价方面，在教学过程中，每个项目设置评价得分

点，学生的最终成绩由平时课程表现分 （含在微信平台上的

各种活动参与情况），项目翻译实践完成分 （按照翻译实践项

目评分表）和学期综合翻译项目评分三部分构成。同时，在

教学过程中，通过微信平台和朋友圈功能可以实现学生之间的

相互评价和教师对学生的及时反馈。

３．研究工具
参考相关资料和量表，在与学生交流和亲身教学经历的基

础上，本研究制定了 “商务英语翻译教学实验调查问卷”和

“商务英语翻译水平测试试卷”。调查问卷的内容包括学生的

个人基本信息、手机应用基本信息、学习兴趣、学习动机等方

面内容。“商务英语翻译水平测试试卷”既包括句子和段落英

汉互译等主观题，也包括选择题和判断题等客观题型，以此来

降低测试的主观性。

采用ＳＰＳＳ１９．０统计学处理软件，对调查问卷和测试试卷
进行一致性检验，结果克隆巴赫系数分别为０．７７９和０．８０１，
显示二者有较高的信度 （＞．０７０）。通过校内外１８位相关专
家对调查问卷和测试试卷进行评级和评分，两份问卷平均评价

分分别为４．１１和３．９８（五级评分的方法），结果显示二者有
较高的效度。

４．研究过程
实验班和控制班分别按照研究设计展开教学，由授课教师

分别在实验前和实验后随堂对学生进行问卷调查和翻译水平

测试。调查和测试的前测时间为 ２０１５年 ２月，后测时间为
２０１５年７月。

５．数据统计与分析
由于采用的是随堂调查问卷和翻译水平测试，且实施前对

学生进行了详细的说明，调查问卷和测试卷参与和回收率为

１００％，有效率为９９％。

（１）调查问卷基本情况分析
实验前，使用 “商务英语翻译教学实验调查问卷”对两

个班进行问卷调查，结果显示，两个班１００％的学生均有智能
手机，且都装有微信应用平台，具备开展实践研究的基本条

件。两个班同学手机使用时间上差别不大，９１％的学生每天使
用手机时间超过１个小时，其中 ７５％的学生超过 ２个小时。
学生超过６０％的时间主要用于娱乐 （游戏，音乐，网络影视

剧，网络小说等），利用手机进行学习的时间不足３０％。另外
有８５％同学认为利用手机获取学习资源的渠道和方法匮乏；
有８２％的同学认为自己利用手机学习难以坚持和持续较长一
段时间。基于前期学生对于专业的了解和就业前景的期待，学

生们对于 《商务英语翻译》这门课程期待很高，其中实验班

期待值为９５．８％，控制班为９５．１％，两个班没有明显差别。
实验后，使用 “商务英语翻译教学实验调查问卷”对两

个班进行问卷调查，结果显示，两个班同学手机使用时间上仍

然区别不大，但是在手机使用时间分配上出现很大区别。实验

班学生由于教师进行的积极的引导，鼓励和帮助学生把微信作

为学习平台，利用微信相关功能进行学习，客观上把手机从学

生之前的 “娱乐工具属性”为主转变为 “学习功能属性”为
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